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قرآن مجيد
 (جلد دوم)

 

    

   زرشک سوره مبارکه  

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

  بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

بيِنٍ (١فارت ( ذَّكِرٍ (٢) تلِْكَ آياَتُ الْكِتاَبِ وَ يورقاَنٍ مُّ كْرِ فھََلْ مِن مُّ ) لکَِن ٣) وَ لقَدَْ يسََّرْناَهُ للِذِّ
فھَاءِ ( ً مُبيناً (۴بعَضَ النَّاسَ ھُمُ السُّ ) انَِّھُم قاَدِرُونَ ۵) وَ تظَِنُّوا بانََّ اذَِا نقَوُلُ يسََّرناَ اوَ عَرَبياّ

) مَثلَنُاَ کَمَثلَِ الحِمَارَ يعَُرعِرُ وَ ھُوَ ٧) لقَدَ انَِّناَ لَا نعَلمَُ مَا نقَوُل ايَضاً (۶مِ آياَتنِاَ الخُسشَرينَ (بفِھَ
) وَ ١٠کَالاعَرَابیَّ يقُيمَ الخَيمَةِ ( )٩() انَِّ اللهَّ خَلقََ السَّمَاوَاتِ وَ الارَضِ ٨لَا يعَلمَُ مَا تقَوُلُ (

شُ بسََ  ) ثمَُّ يرَفعَُ سَمَکَھَا وَ زَيِّنھَا ١٢ثمَُّ يلٌقیَِ الاوَتاَدَ فيِهِ انَ تمَيدُ بهِ () ١١(اطِهِ بالدَّحو يفُرَِّ
ُ عَليمٌِ باِیَِّ لقَاًّ وَ شَقا١۴ًّ) لَکَِنَّ ھَذَا الاوَتاَدَ لقَ لقَوُا بعَضِی الاوَقاَتِ (١٣بالمَصابيِحِ (  ) وَاللهَّ

) لکَِنَّ انَتمُ لَا ١٧) وَ فيِهِ لَآياَتٍ لقِوَمٍ يعَقلُونَ (١۶عَلناَهُ شَقاًّ وَ رَقاًّ (فاَنَظرُ الِيَ لقٍَّ جَ ) ١۵(
ابٍ اوَ الطيّنٍ اوَ صَلصَالٍ اوَ نطُفةٍَ اوَ مَاءٍ دَافقٍِ اوَ عَلقٍَ ١٨تفَقھَُونَ ( ) وَ خَلقَناَ الِانسَانَ مِنَ الترُّ

) انَِّناَ لَا نعَلمَُ مَا نقَوُل وَ انَتمُ ٢٠نَّکُم تفَھَمُون مَا نقَوُل () تظَنُُّونَ اِ ١٩اوَ ایَُّ غَايطٍَ ارََدناَ (
رناَ بالشَّيطاَنَ اسُجُدُ الآدَمَ فقَاَلَ زرشک (٢١اسُکُلوُنَ ( ) فقَلُتُ اسِتغَفرِ برَِبِّکَ الاعَلیَ ٢٢) وَ امََّ

) تقُيِمُ کَالدَسته خَر مُقاَبلِ الخُدا ٢۵ناَ () فقَلُتُ ياَ ابنَ الکَلبِ وَلدَِ زِ ٢۴) وَ قاَلَ برُو بينيم باَ (٢٣(
لُ بنَیِ ٢٨فقَلُتُ اوکِی بيخيال باَ( )٢٧) وَ لکَِنَّ مَا قاَدِرٌ باِیَِّ شَيءٍ سَوَا (٢۶( ) فقَال ضَلنیِ و يَضَِّ

نياَ ( سُلِ لھِدَايتَِ النَّاسِ (٢٩آدَمِ فیِ الدُّ بعَضُھُم حَشَرياًّ بعَضُھُم خُلاً وَ  )٣٠) ھَکَذَا انَزَلناَ الرُّ
 )٣٣) وَ ھُوَ الشَّيطاَنُ سَبَّقناَ فیِ الامُُورِ يکنفَرَياًّ (٣٢) وَ لکَن مَا قاَدِروُنَ بھدَايتَِ البشََرياًّ (٣١(

         

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد حجيم

طعا آن را براى پندآموزى آسان ) و ق٢) اين آيات کتاب و يورقان روشنگر است (١فارت (
) و گمان می کنند آنگاه ۴) اما برخی مردم نادانند (٣اى ھست ( ايم پس آيا پندگيرنده   كرده

) ايشان به درک آيات ۵ت (] عربی آشکار اسکه می گوييم آسان کرديم [و آنگاه که گفتيم
) داستان ٧ه می گوييم (ھمانا ما خودمان ھم نمی دانيم چ) ۶(شعر] ما توانايند  ...خسشر [



) براستی که ٨ما به سان داستان خری است که عرعر می کند و نمی داند که چه می گويد (
) مانند اعرابی [بيابان گردی]که خيمه بر پا می دارد ٩خداوند آسمان ھا و زمين را آفريد (

زند تا می  ]) سپس ميخ ھايی بر آن [فرش١١) و فرشش را [با غلتانيدن] می گسترد (١٠(
) اما ١٣) سپس سقف آن را برپا می دارد و با چراغھايی آن را تزيين می کند (١٢نجنبد (

) ١۵) و خداوند به آن چه شل و سفت است آگاه است (١۴اين ميخ ھا گاھی شل می شوند (
) و [براستی که] در آن نشانه ١۶پس بنگر به آنچه شل بود و ما آن را سفت گردانديم (

) ولی شما [جان به جانتان کنند] نمی فھميد ١٧گروھی که انديشه می کنند (ھايی است برای 
) و انسان را از خاک يا گل يا گل بدبو يا نطفه يا آب جھنده [ای که از پشت مرد و ١٨(

استخوان ھای سينه زن بيرون می آيد] يا خون بسته يا ھر گھی که دلمان خواست آفريديم 
نمی  ]) [اما] ما [خودمان ھم٢٠يد که ما چه می گوييم (شما می پنداريد که می فھم) ١٩(

) و فرمان داديم به شيطان سجده کن بر آدم پس گفت ٢١فھميم و شما [ھمگی] اسکلانيد (
) و ٢٣) پس گفتم توبه کن به درگاه خداوند والا مرتبه ات (٢٢ھرگز [از روی حسادت] (

س گفتم ای آفريده ناسپاس من [پدر ) پ٢۴[شيطان با بی اعتنايی] گفت برو بينيم با[با] (
) اما ٢۶) [آيا] مانند نافرمانان [دسته خر] در برابر خدا می ايستی (٢۵سگ حرامزاده] (

) ٢٨پس گفتم باشد از خطايت در می گذرم ( )٢٧(نمی توانستيم کار [غلط] ديگری بکنيم 
) ٢٩ھم کرد (فرزندان آدم را در دنيا گمراه خوا ]نيز[پس گفت مرا گمراه کردی و من 

) که برخی از آنان خل ٣٠اينگونه شد که پيامبران را برای راھنمايی مردم فرستاديم (
) اما در راھنمايی بشر ناتوان ٣١[دانشمند] بودند و برخی شان حشری [و مردم دوست] (

  )٣٣) و شيطان يک تنه از ما [و پيامبرانمان] پيشی گرفت (٣٢بودند (
         

   الغوز سوره مبارکه  

حيم اعَوُذُ   بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

) الذّي ٣) وَ مِن شَرِّ الفسِفسَِاتِ المَرموُز (٢) من شَرِّ مَا في الغُوز (١قلُ اعَُوذُ برَبِّ النُّعُوظ (
 ) وَ اخِتنَقَُ ممّا غَيرَھُم الجَواکِش۵وَ جَعَلھَُم کَعَسبِ المَحظوُظ ( (۴يفُسفسُ الناّسَ في التَّمُوز (

وَ لمَ ارََی بايَديھم صَابوُن ) ٨) وَ لا دَستمَالَ وَ الافَاَلشِ (٧وَ لا يسَتخَدمُونَ الھَوَاکِش () ۶(
  )١١) وَ انَتمُ لَا تفَھَمُونَ (١٠) فاَنَِّھم في النَّار خَالدُون (٩(

         

  ان به چيز راست شده پناه می برماز شيطان مھرب

 به نام خداوند کم باد حجيم

و از شر  )٢() از شر آنچه در گوز است ١بگو به پروردگار راست [کردگان] پناه می برم (
) و [اين کار] ۴) که برخی مردم در تابستان از خود بروز می دھند (٣فس فس ھای پنھانی (



و ھر کسی غير از آن جاکشان را خفه می  )۵ايشان را چون اسبی خوشبخت می گرداند (
) و از دستمال [توالت] و فلاش [سيفون] ٧) و ھواکش را [ھم] روشن نمی کنند (۶گرداند (

) پس ايشان در آتش ٩صابون را نديده است ( ]) و دستھايشان [روی ٨ھم بھره نمی برند (
  )١١فھميد (و شما [جان به جانتان کنند] نمي )١٠[دوزخ] جاودانه می مانند (

         

         

   بيل سوره مبارکه دسته  

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

رَاتَ فلََا تنَْسَى (١سَبِّحِ اسْمَ سَايْةَ الْأعَْلىَ ( نياَ (٢) الَّذِي رَبَّطَ المُحَرَّ )٣) لِاخْباَرِ النَّاسَ في الدُّ
) وَ ھُمْ ۵) ولکَِنَّ بعَْضُ النَّاسُ الخَنَّاسُ تسَْکَرُونَ بھَا (۴وَ اعِْلَامَ الحَقاَئقَِ بلَا تخَْشَی (

) عَلمَ کَردْ دَسْتةٌَ بمَا تحَْتھِِم وَ ٧ألَمَْ ترََ كَيْفَ فعََلَ رَبُّكَ بأِصَْحَابِ البيلِ ( )۶(مُسْتأَجِرُونَ المِليشيا 
وَابطٍ فاکُونَ (٨(خَلقََ الدَّسْتةَ البيلَ  ) وَ قاَلَ لھَُمْ ١٠) فجََعَلھَُمْ کَأسَْبٍ مَغْمُومٍ (٩) الََّذينَ ھُمْ بالرَّ

وابطَ (١٢) الھَاتفُِ المُزاحِمُ (١١بقوَْلٍ مَحْتوُمٍ ( ) حتَّی بشْ توُمَنْ مَواجبَ ١٣) لَا تدَمَرُ الرَّ
) وَ انَتمُ لَا تفَھَمُونَ ١۶اللهَ ھُمُ الخَاسِروُنَ ( ) فاَنَِّ حِزبُ ١۵) سُمَّ شَترََقنَُّکَ الکَوَاکِبَ (١۴(
)١٧(  

         

         

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد حجيم

می دھد تا فراموش  ]) که نوشته ھا را پيوند [لينک١نام سايت بالاترين را به پاکی ياد کن (
) ۴) و اعلام حقايق بدون اين که ترس داشته باشی (٣) برای آگاھی مردم جھان (٢نکنی (

) و آنان ۵می کنند (]screw=ضايع[ليکن برخی مردم نھانی [اطلاعاتی]، آن را اسکرو 
 )٧) آيا نديدی پروردگارت [اسپاگتی پرنده] با بيل داران چه کرد؟ (۶مزدوران بسيج اند (

) ھمانان که پيوند [لينک] را به  ٨فرو] کرد و دسته بيل را آفريد ([دسته ای به ماتحتشان 
) و به ايشان به ١٠) پس آنان را به اسب ھايی اندوھگين تبديل کرد (٩می دھند ( ]فاک [گا

 )١٢( ]) [ای] ھاتف مزاحم [خرمگس معرکه١١صورت قاطع [و خدشه ناپذيری] فرمود (
مبادا] که [ )١۴() [تنھا] برای پنج تومان حقوق بيشتر ١٣را خراب نکن (پيوند [لينک] ھا 

پس ھمانا حزب الله ) ١۵(ستارگان مانند سم [الاغی با صدای شترق بر سرت] فرود آيند 
  )١٧نمی فھميد (]) و شما [جان به جانتان کنند١۶قطعا بازنده است (

         

         



   السّونبول سوره مبارکه  

حيماعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ ا   لشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

سُولِ (ارََأيتَ الَّ  بونَ باِلرَّ جَ مِنَ المَعمُولِ (١ذينَ يکَُذِّ ) وَ ليَسَ مِنَ ٢) وَ قاَلوُا بيضَةَ اليسََارُ خَرَّ
ونبوُلِ (٣بعَدِ بعَياَلَاتهِِ مَسؤُولِ ( ) ۵ل لھَُم انَاَ حَشَرٌ مِثلکُُم () قُ ۴) وَ عَياَلَاتهِِ تقَرَأنَ الاغَنيِةََ السُّ

) قلُ اأَنتمُ ٧وَ لمَ يکَُن لي بيضَةَ الله الََّذي لهَُ اکَبرَُ البيَضَاتِ ( )۶وَ لمَ يکَُن بيضَتي مِن الفوُلَادِ (
رُ لکَُم ) فانَِّ الله يقُدَِّ ١٠) مِن کَھولٍ اوَ اصَغارٍ (٩) کَمَا احَرثھُُنَّ بالافَوَاجٍ (٨حَارثينَ النِّسَاءُکُم (

) لعََلَّکُم تعَقلَوُنَ وَ انَتمُ لَا ١٢وَ انَِّکُم سَيبَقيَ في اسَفلَِ السَّافلِينَ الجَحيمِ ( (١١عَذَابٌ الَيمٌ (
  )١٣تفھَمُونَ (

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 کم باد و حجيم اللهبه نام 

) و گفتند بيضه چپ او از حالت ١بندند (آيا نديدی آنان را که به فرستاده [خدا] دروغ می 
) و ٣) و پس از اين پاسخگوی ھمسرانش نخواھد بود (٢عادی خارج شده است (

مانند شما حشری  [) به ايشان بگو من [ھم۴ھمسرانش ترانه سونبول برايش می خوانند (
آن من بيضه خداوند را ندارم [ھمان] که از  ) و۶) و بيضه ام از فولاد نيست (۵ھستم (

) چنانکه من ٨) بگو آيا شما زنانتان را کشت و کار می کنيد (٧اوست بزرگترين بيضه ھا (
پس ھمانا خداوند برايتان [به سبب اين دروغ]  )١٠) از پير يا جوان (٩فوج فوج می کنم (

و به راستی که شما در بدترين جای دوزخ [جاودانه]  )١١عذابی دردناک تقدير می کند (
  )١٣) باشد تا بينديشيد و شما [جان به جانتان کنند] نمی فھميد (١٢خواھيد ماند (

         

   سوره مبارکه شمسی  

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

درِ اذَِا لرَزَاناَ () وَ ال٣) وَ الباَسَنِ اذَِا جُنباَناَ (٢) وَ الکَمَرِ فيِ يدََاناَ (١وَ الشَّمسي وَ لبَاَناَ ( ) ۴صَّ
) وَ نفَسٍ بھَِا حَيرَاناَ ٧) وَ التُّرشي باَدِنجَاناَ (۶) وَ النَّھرِ فيِ بسُتاَناَ (۵وَ العُيوُنِ اذَِا عِشوَاناَ (

فيِ  ) فيِ اليوَمِ وَ ١١) کَالھَويجِ وَ البنَاَناَ (١٠قيََّمَت عَموُدُ بيرُقاَناَ () ٩() وَ قدَ تاَبَ فيِ تنُباَناَ ٨(
لوَةٍ عَمُودُ ادَياَناَ (١٢رُؤياَناَ ( ) وَ انَتمُ ١۴فقَاَلَ لھَُم رَسوُلُ الله ھَذِهِ آيتََ الله ثعُباَناَ ( )١٣) کَالصَّ

  )١۵لَاتفھَموُن (
         



  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد و حجيم

) سوگند به باسنی ٢که در دستان ماست () سوگند به کمری ١سوگند به شمسی و لبانش (
) سوگند به چشمھايی که عشوه ۴) سوگند به سينه آنگاه که می لرزد (٣که جنبان است (

) سوگند به نفسی ٧) سوگند به ترشی بادنجان (۶) سوگند به رود [جاری] در باغ (۵دارند (
) و ستونی در ٩() و پيچشی در تنبان انداخته است ٨که مات و مبھوت او [شمسی] است (

) در روز [و بيداری] و ھم ١١) [که] مانند ھويج و موز است (١٠لحاف بر پا داشته است (
) پس رسول خدا به ايشان گفت ١٣) مانند نماز که ستون [استوار]دين ھاست (١٢در رويا (

يد فھم) و شما [جان به جانتان کنند] نمي١۴که اين مار نشانه الھی است [مانند مار موسی] (
)١۵(  

         

         

    )الکتاب لين (فاتحةسوره مبارکه واض

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

) ايِخاک برَ سَرِ ٣) مَالکِِ مَا فيِ القين (٢) الکَمباَدِ الحَجيم (١الَحَمدُ Ϳِ رَبِّ الآل و ديو (
) غَيرِ ۶) حِمارٌ الَّذِينَ رَکَبناَ عَليَھِم (۵فيِھم عَقلٌ سَليم () مَا ۴مُؤمِنٍ وَ ايِخاک برَ سَرِ دين (

  )٨ليِن (زِ) بلِا وا٧المَجمُوع عَليَھِم (
         

         

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد و حجيم

ه در دارنده آنچ )٢) [خدای] کم باد حجيم (١سپاس خدای را که پروردگار آل و ديو است (
و بر] آن ھايی که [ (4)) سلام بر ايمان آورندگان و سلام بر دين ٣قين [مردمان] است (
) به جز اين است که ايشان را ۶) چارپايانی که بر ايشان سوار شديم (۵عقل درستی ندارند (

 )٨(لينز) [خشک خشک و] بدون وا٧ديم (نمو
         

         

         

     



   حَشَر سوره مبارکه  

     

حيماعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّ    يطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

) وَ مِن شَرِّ قاَزوراتٍ في ٣) مِن شَرِّ مَا في تنُباَنِ البشََر (٢) قلُ اعَُوذُ برَِبِّ الحَشَر (١قارت (
فيهِ فيلمَ ) وَ مِنَ شرِّ الناّسِ الَّذي اسِتلَيَتُ وَ جَعَلَ ۵) وَ مِن شَرِّ ايَّ شَيءٍ کَالدَسةِ تبَرَ (۴الکَمَر (

وبرَ (   )٨) وَ انَتمُ لا تفَھَمُونَ (٧) انَِّ اللهُ يعَلمَُ مَا خيرٌ لکَُم (۶السُّ
         

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد و حجيم

) بگو به پروردگار حشر پناه می ١قارت [از حروف مقطعه و رمز بين خدا و رسول الله] (
) و از شر ھر چيز بی خاصيتی که در کمر است ٣ر آنچه در تنبان بشر است () از ش٢برم (

) و از شر مردمی که ماھواره ساختند و ۵) و از شر ھر چيزی که شبيه دسته تبر است (۴(
) ۶براستی که خدا می داند چه چيزی برايتان بھتر است (  )۶در آن فيلم مستھجن گذاشتند (
  )٧می فھميد (و شما [جان به جانتان کنند] ن

         

    )(ابسولوت سوره مبارکه ابو صَلوة

     

حيم   اعَوُذُ باͿ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

) الَّذي تعَالَ باِلمُختلَفِةَ ٣الَّذي خَلقَتهَُ اللهَ مِنَ الغَلَّةِ وَ النبّاَةٍ ( )٢) وَ الابَوُ صَلوةٍ (١زارت (
اتٍ ( ) وَ ۶) اوَ غُلابيَِّةٍ اوَ سَادَةٍ اوَ تمَِشکياّتٍ (۵ةٍ اوَ وانيِلاتٍ (لمَندِرَنيَِّةٍ اوَ ليَمُونيِِّ ) مِنَ ا۴المَزَّ

) وِ انِ ارََدتمُ قاشٍ ٨وَ اذَِا انَتمُ يشَرَبوُنهَُ اضَِافوُا بهِِ الثَّلجٍ () ٧جَعَل الغُلابيَِّةِ افَضَلُ الِاسانسيَّاتِ (
) الِاَّ باِلنَّوعِ السَّادَةٍ ١١) وَ لا اضَِافوُا الفنَتةٍَ اوَ کُولاءٍ (١٠) اوَ مآءٍ وَ السَّودَاءٍ (٩مِنَ الليّمُو (

فِن آبٍ وِ لا اسِبرِوَ مِن نوُشَاباَتٍ اسِتخَدِ  )١٣() انِ کُنتمُ مُؤمِنيِنَ ١٢( ) وَ ١۴يتٍ (مُ السِّ
يتوُنٍ ( ) انَِّ اللهُ ١۶) وَ الکَباَبٍ انِ کُنتمُ لا وِجِيُّونَ (١۵اشَرَبوُھُم مَعَ الجِبسِ وَ المَاسةِ وَ الزَّ

  )١٨) وَ انَتمُ لا تفَھَمُونَ (١٧يعَلمَُ مَا خيرٌ لکَُم (
         



  پناه می برم به خدا از دست شيطان مھربان

 خداوند کم باد و حجيمبه نام 

) سوگند به ابو صلوة [ابسولوت] ١زارت [از حروف مقطعه و رمز بين خدا و رسول الله] (
 ) [ھمان] که با مزه ھا [اسانس٣) [ھمان] که خداوند آن را از غلات و گياھان آفريد (٢(

بی يا ساده ) يا گلا۵از ماندرن [پرتقالی] يا ليمويی يا وانيلی ( )۴ھا]ی گوناگونی می آيد (
) و [خداوند] گلابی را بھترين اسانس آن ۶[بدون اسانس] يا تمشکی [که بد مزه است] (

و اگر ) ٨() و آنگاه که [در مجلسی] آن را می نوشيد به آن يخ اضافه کنيد ٧قرار داد (
 ) و به آن فانتا١٠) يا آب و سودا [به آن بيفزاييد](٩خواستيد قاچ ليمويی [به آن بيفزاييد] (

) و [به ١٣اگر از ايمان آورندگان ھستيد ( )١٢) مگر به نوع ساده آن (١١يا کولا نيفزاييد(
) و آن ھا را با چيپس ١۴يت (] از سون آپ بھره جويد و نه اسپرھنگام نوشيدن نوع ساده

) و کباب اگر از گياھخواران ١۵و ماست و زيتون [که دانه ای مقدس است] ميل کنيد (
) و شما [جان به ١٧براستی که خدا می داند چه چيزی برايتان بھتر است () ١۶نيستيد (

 )١٨نمی فھميد ( ]جانتان کنند
         

   تپُلُةَ سوره مبارکه  

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

) وَ النَّاسُ يقَطعَونَ ٣يشغُونِ القرِمِزَةٍ () الََّتي تجَعَلُ باِلنّ ٢وَيلٌ لکُِلِّ تپُلُةٍَ خُوشمَزَةٍ ( )١فرت (
) ۶) انَِّھَا کَالانَھَارٍ مِنَ العَسَلِ الَّذي انَجَزَةٍ (۵) وَ اذَِا تقَبضَ لبَھَِا باِلمَزمَزةٍ (۴امَامِھَا الترُمُزةٍِ◌ (

ا انَتمُ يخَُيِّلوُنَ باِلحُورَة ) فاَذ٨ِ) يأَتوُنَ في کُلِّ مَکانٍ باِلاشَجَارٍ (٧وِلا تفَکَرونَ باِنََّ الانَھَارَ (
رُ لکَُم غِلمَانِ الکُلفُتةٍَ (٩المُفتةٍَ ( ) تحَتُ ١١) وَ انَِّکُم خَالدِِينَ في جَنَّاتٍ نعَِيمٍ (١٠) اللهُ يقُدَِّ

العَقبَيِّ  ) يضَرَبوُنکَُم مِن دَرِ ١٣) لعََلَّکُم تعَقلَونَ باِنََّ اللهَ العَرَبيُّ (١٢غِلمَانٍ بمُِعامِلةٍَ عَظِيمٍ (
  )١۵) وَ انَتمُ لا تفَھَمُونَ (١۴(

         

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد و حجيم

تکه ی] تپل [) وای از [دست] ھر ١فرت [از حروف مقطعه و رمز بين خدا و رسول الله] (
پيش او ترمز می  ) و مردم در٣) که با نيشگونی قرمز می شود (٢[مپل] خوشمزه ای (

به راستی که مانند جوی  )۵مزه کردن بگيری (ه ) و آن گاه که لبش را [به قصد] مز۴برند (
) و [شما ابلھان ۶پاداش داده ايم ( ]ھای عسل است که [برای پرھيزکاران وعده سر خرمن



ھمه جا درختان [ستبری] در کنار خود  (7)از ھمه جا بی خبر] نمی انديشيد که جوی ھا 
) خداوند برايتان ٩) پس آن گاه که شما خيال حوری مفتی را در ذھن می پروريد (٨ند (دار

) و براستی که شما در بھشت ھای پر نعمت ١٠غلمان [کت و] کلفتی را تعيين نموده است (
) باشد تا ١٢) [البته] در زير غلمانی که معامله بزرگی دارد (١١جاودانه خواھيد ماند (
) و شما [جان ١۴) شما را از در عقب خواھد نواخت [ماليد] (١٣ربی (بينديشيد که خدای ع

 )١۵به جانتان کنند] نمی فھميد (
         

   فرفرة سوره مبارکه  

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

) و نفَخَتَ فيهِ ٣الِالقاَءِ باِلقرِقرَِة ( ) وَ يحَفظِهُُ مِنَ ٢) انَِّ الله خَلقََ السَّمَاءَ کَالفرِفرَِة (١زرت(
فھََاءِ (۵کالغُوزُ بعَدَ الھَليمِ ( )۴نفَخٌ عَظيمٌ ( ولايعَلمَُونَ البيضَةِ  )۶) ولکنَّ لمَ يفَقھَونَ بهِِ السُّ

تاءِ (٧مِنَ البيَضاءِ ( نَ ) انَّ الَّذينَ يشُرِکُونَ باͿ ھُمُ الاسُکُلو٨) و لا يؤمنون بالسّيفِ و الشِّ
ھِم و اخِوانھِِم و اخواتھِم و خالوھُم و خالاتھِم و عَميھم و عمّاتھِم و ھمه ٩( ) و ابَيھِم و امُِّ

) و المَلائکِِ ١١) لعَنةَُ الله عَليھِم و ھُم فی الجَحيمِ خالِدونَ (١٠کس و کارِھم الفاسِقون (
نبةَِ الاحمَرونَ ( )١٢بکُِلھّم تپَ تپَونَ (   )١۴وَ انَتمُ لا تفَھَمُونَ () ١٣باِلسّيخ و السُّ

         

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد و حجيم

) ھمانا خداوند آسمان را چون فرفره آفريد ١زرت [از حروف رمز بين خدا و رسول الله] (
) و در آن ٣) و آن [آسمان] را با قرقره ای [که شما نمی بينيد] از افتادن نگه می دارد (٢(

که حبوبات دارد و حبوبات موجب [ليم ح) چون گوز پس از [خوردن] ۴دميد (باد بزرگی 
) و بيضه ۶بی پدر و مادر] به آن آگاھی ندارند ([) ولی نادانان ۵] (می گردندازدياد قوه باد 

) و به تابستان و ٧[تخم مرغ] را از سفيدی باز نمی شناسند [و قضاوتشان تخمی است] (
) براستی کسانی که به خدا شرک ٨که نشانه ھای وجود الله ھستند] ([زمستان ايمان ندارند 

درشان و ماردشان و برادرانشان و خواھرانشان و دايی ھايشان و ) و پ٩ورزند اسکلند (مي
لعنت خدا  )١٠خاله ھايشان و عموھايشان و عمه ھايشان و ھمه کس و کارشان بد کارند (

) و فرشتگان ھمه شان را خواھند ١١بر آنان باد و ايشان در جھنم جاودانه خواھند ماند (
) و شما [جان به جانتان کنند] ١٣آتش] ( ) با سيخ و سنبه ھای سرخ [شده در١٢نمود (

  )١۴نمی فھميد (
         



   يآبو سوره مبارکه  

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

) و ۵انُِّهُ صَوتَ الاسَترَ ( )۴() و مَا ادَرَاکَ مَا العَرعَر ٣) مَا العَرعَر (٢) و العَرعَر (١يآبو (
 ) وَ انَتمُ لا تعَقلَون٨ليمٍ () و مَا فيهِ عَقلٍ سَ ٧) يقولُ ارَاجِيفٌ عَظيمٌ (۶ھو الشّيخُ فی المَنبرَ (

)٩( 
         

  از شيطان مھربان به چيز راست شده پناه می برم

 به نام خداوند کم باد و حجيم

ھمانا آن ) ۴(دانيد چيست عرعر ) و شما نمي٣) چيست عرعر؟ (٢عر () قسم به عر١يابو (
ياوه ھای بزرگ  )۶() و آن [چارپا] ھمان شيخ [آخوند] در منبر است ۵نوای چارپاست (

 )٩) و شما [جان به جانتان کنند] نمی فھميد (٨) و عقل درست و سالم ندارد (٧می گويد (
       

       

       

       

 لیخداوند تبارک و تعا      

 ١٣٩٠آخرين ويرايش      

 



໑ژده  ໑ژده  ໑ژده
          

، భ آণتاଡ آغاز سال ೰دید ਟଷی و ماه و ا৯دیسال ١۴٠٠پس از 
ඌিඁࢌ ऑ  ଘوزه عل૟േه امام زمانঃبارک ඼මख़م، اதرଘ ୓ پایان رণید و 

 ඩणردهارسال آن ફ ଘورت ॽوح ൐ख़ید و ඼້آن ৤ඟ໊م و ৎࡶඵේر اఊر 
 ज़ ماॷ ࢤود. از৶ م گام ඼້ا঵ࢌ  سلماฬناदدا Aঘ భ ت॥ند اേ೷঒واऒ یਗاඟ໋

ھࢡඥراিشان ऑ భوزه زॐ࢟ت ت න෥ख़رم ଒ یادی از سادا  ৎࡶඵේراଌن 
  ، ঻࣒ماশند.دا૛তه ا৯د ୀ࠱ھده  ૟ੀ০ه اଌن ৎࡶඵේر را 

          
          
          



  قرآن مجيد و کريم (باھم)تفسير 
          

    زرشک معجزات سوره مبارکه  

          

  :معجزه عددی

حرف و  ٨١٨جمعا ” بسِمِ اللهّ الکَمباَدِ الحَجيم“حرف و با  ٧٩٧آيه و  ٣٣اين سوره از  -
  )کلمه ساخته شده است. (تقارن اعداد ٢١٢

.پاسور (غ) استحرف ساخته شده که برابر با يک دست  ۵٢آيه اول جمعا از  ٣ -
حکم باختيد و خدا حکم باخت براستی که خدا  –حکموا و حکم اللهّ والله خير الحاکمين 

  بھترين حکم بازان است

حرف ساخته شده است که نشان می دھد خداوند قاطر  ٢٠از  "بسِمِ اللهّ الکَمباَدِ الحَجيم" -
  است ٢٠متبال چقدر کارش 

 تن ياران امام حسين است ٧٢حرف ساخته شده که برابر با  ٧٢آيه اول جمعا از  ۴ -

  حرف ساخته شده است ١٣٣آيه اول جمعا از  ۶ -

  حرف ساخته شده است ٢٣۴آيه اول جمعا از  ١٠ -

  حرف ساخته شده است ٣٠٠آيه اول جمعا از  ١٣ -

شود حرف مي ۵٢٠الله جمعا  حرف ساخته شده است که با بسم ۴٩٩آيه اول جمعا از  ٢٠ -
  که برابر با ده دست پاسور (غ) است

          

    قلقليةّ تفسير سوره مبارکه  

          

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

  بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم

يه توپ دارم قلقليه ۞ سرخ و سفيد و آبيه ۞ می زنم زمين ھوا می ره ۞ نمی دونی تا 
کجا می ره ۞ من اين توپو نداشتم ۞ مشقامو خوب نوشتم ۞ بابام بھم پری داد ۞ يه 

  توپ قلقلی داد ۞



 ”يه توپ دارم قلقليه“

در اين آيه شريفه خداوند به موضوع بيگ بنگ و انبساط جھان اشاره دارد، چرا که وقتی 
مشخصا منظورش توپ ورزشی نيست، چرا که ھمگان می دانند ” توپ قلقليه“می فرمايد 

می که توپ ھای ورزشی قلقلی ھستند، بلکه منظور از توپ، توپ نظامی است که انفجار 
  .کند و انفجار يعنی ھمان بنگِ بيگ بنگ

اما چرا اين انفجار ھمان بيگ بنگ است و انفجار ھای عادی ديگر نيست؟ برای اين که 
يعنی اين انفجار يگانه بوده و تکرار نشدنی است و ”. يه توپ“خداوند در ابتدا می فرمايد 

.بيگ بنگ است واضح است که تنھا انفجاری در جھان که تکرار نشدنی است ھمان
اما با وجود اين که واضح است منظور از توپ ھمان بيگ بنگ است، خداوند پس از آن می 

امروزه می دانيم که دانشمندان به اين نتيجه رسيده اند که جھان در حال ”. قلقليه“فرمايد 
انبساط است، مانند بادکنکی که در حال باد شدن است و واضح است که اين انبساط در ھمه 

به خوبی نشان می دھد که خداوند به انبساط ” قلقليه“جھات يکسان است، پس عبارت 
 .جھان پس از بيگ بنگ اشاره فرموده اند

  ”سرخ و سفيد و آبيه“ 

در اين آيه نيز خداوند به نظريه نسبيت اشاره می کند بدين ترتيب که دانشمندان امروزه از 
فاده می کنند که طيف ھا را از ھم جدا می تلسکوپ ھايی برای رصد ستارگان دور دست است

کنند و از اين را می توانند به ماھيت عناصر تشکيل دھنده ستارگان آگاھی پيدا کنند و 
ھمچنين بفھمند که اين ستاره ھا در چه جھتی در حال حرکت ھستند. يعنی به زمين نزديک 

از ستاره بيرون می آيد و  می شوند يا از آن دور می شوند. در ھر کدام از اين ھا نوری که
به تلسکوپ می رسد فرق می کند و ممکن است سرخ يا آبی يا سفيد باشد و ھمه اين ھا 

  :نشان می دھند که

E=MC2 

  ”می زنم زمين ھوا می ره“ 

در اين آيه شريفه خداوند قادر متعال به مسايل متعددی مانند قانون عمل و عکس العمل، 
  وابستگی جرم و جاذبه جاذبه و ماھيت کوانتومی آن و

the universal gravitational constant = 6.67 x 10-11 N m2 kg-2 

  .وجود ماده و ضد ماده، سياھچاله ھای فضايی و .. اشاره می فرمايند



دانشمندان در قديم فکر می کردند که زمين مرکز عالم است و ھمه عالم به دور زمين می 
يه خط بطلانی به اين نظريه نادرست می کشد و به وضوح چرخد، اما خداوند حکيم در اين آ

  .”ھوا می ره“می گويد 

اگر زمين مرکز عالم بود، نبايد آن توپ بعد از زمين زدن به ھوا برود، بلکه بايد روی زمين 
بماند، اما به خاطر وجود جاذبه در اجرام ديگر و علی الخصوص جاذبه سياھچاله ھای 

ھوا می رود که اين برای مردم آن روزگار خرق عادت بوده و فضايی، آن توپ دوباره به 
مردم به خاطر ھمين آيه بسيار به پيغمبر اکرم ايراد می گرفته اند و امروز ما می فھميم که 

 .چگونه باری تعالی گوشه ھايی از دانش بيکرانش را در کلامی ساده به ما رسانده است

  ”نمی دونی تا کجا می ره“

دارد و می فرمايد که بشر ھرچند ھم در ” انتم لا تفھمون“ر ھمان آيه شريفه اين آيه دلالت ب
دانش پيش برود باز ھم چون ذره ای در برابر کھکشان دانش الھی است و از اين روست 

  .که ھمواره نيازمند ھدايت الھی است

ظار به برخی مفسرين اين آيه را نشانه ای برای حقانيت مذھب والای شيعه و دليلی برای انت
ظھور صاحب الزمان (عج) نموده اند، چرا که وابستگی ابدی بشر به ارتباط به خزانه علم 

  .الھی تنھا با وجود يک منجی غايب ممکن خواھد بود

و نيز ماھيت  از مفسرين اين آيه شريفه را اشاره ديگری به نظريه نسبيت برخی ديگر
تاثير پذيری نور از ميدان ھای جاذبه  ذره ای نور می دانند و آن را دليلی بر -کوانتومی

مجاور می دانند چرا که اگر نور تا بی نھايت به خط مستقيم می رفت، خداوند نمی فرمود 
 .چرا که در آن صورت می شد پيش بينی کرد که تا کجا می ره” نمی دونی تا کجا می ره“

  ”من اين توپو نداشتم“ 

جھان اشاره می فرمايند و نيز اشاره به بيگ بنگ در اين آيه شريفه ھم خداوند به آفرينش 
 .می فرمايند که در آيات پيشين اشاره کرديم

  ”مشقامو خوب نوشتم ۞ بابام بھم پری داد ۞ يه توپ قلقلی داد“ 

به انجام فرايض و تکاليف الھی می خواند و به او وعده   در اين آيات حضرت حق بشر را
.الھی با او پاداشی مناسب عطا خواھد فرمود می دھد که در صورت پيروی از فرامين

دارد و وجه تسميه آن ھم اين است  باری تعالی اشاره به يکی از اسماء جلاله” بابا“کلمه 
.ده اند…که خداوند متعال پدر تمامی ابناء بشر ھستند چرا که مادر ھمه ايشان را گا

برخی آن را برگرفته از کلمه نظرات مختلفی ارائه کرده اند. ”پری“مفسرين درباره کلمه



لاتين می دانند که تغليب شده و به اين شکل در آمده که اين نظر صحيح به نظر ” پرايز“
نمی رسد. برخی ديگر معتقدند منظور از اين کلمه ھمان حوری بھشتی است که به 

 .استآخر اقوی  در آيه” قلقلی“مسلمانان وعده داده شده است که اين نظر با توجه به کلمه 
        

  سوره مبارکه السّونبول   :شأن نزول  

          

سنه چندم زجری، مشرکين و منافقين شروع به زير سوال  مقعده روايت است که درماه زير
بردن حضرت آيت الله سنبلعلی و آيات انزالی جلد دوم قرآن کريم نمودند و با تمسخر به 

بلافاصله اين آيات را  افشای اسرار اندرونی آن حضرت پرداختند. به ھمين دليل، گاری تعالی
 .بر ايشان انزال فرمود تا مشت محکمی بر دھان ايشان زده باشد

اطلاع واثق دارم که قضيه ی وھن و اسائه ی ادب به ساحت مقدس ايشان از کوچه و بازار 
  . فراتر رفته و به اندرونی ھم کشيده شده

استفتائات به خانه بر می  قضيه از اين قرار است که وقتی آقا شبھا خسته و مانده از دفتر
گردند و قصد استراحت دارند يکی دو فقره از اين عيالات نيمه متحد و جوان برای کامجويی 

  .بر روی تخت خواب ايشان خيمه ی سنگينی می زنند

. ھمين ما که آن زير نبوديم نعوذباͿ )البته از ميزان سنگينی خيمه خبری در دست نيست ( 
  ! خاکی می کنند بزغاله ھا قدر بدانيد که گرد و

الغرض حضرت ھم که به واسطه ی کثرت مسوليت ھای فقھی و دفتری و ھمچنين نگارش 
ديگر رطوبت و » سنت و آنچه بر سر و ته زن غربی می رود « رساله ی گرانسنگی به نام 

ا و توانی در آن کالبد ھمام باقی نمانده دست به آب را بھانه می کند و خود را از دست و پ
  . زبان آن گيس بريده ھا می رھاند

اما ھمين که کمی دست به آبشان طولانی ميشود ، آن جد به کمر زده ھا با يک ضرباھنگی 
  : که لابد از مصاديق غنا ھم ھست آواز می دھند که

  ؟کجايی… سون بول علی

  ) بعد ھم کر و کر زير لب می خندند؟ (نمی آيی… ديگه… چرا

  .! می بينيد آخر و عاقبت بيضه ی اسلام رايبتا! وا مصاسفا وا

حضرت ھم خود را به نشنيدن می زند و مظلومانه يک گوشه ی مبال می نشيند و دم بر نمی 



 ...آورد

  :، ببينيد اسم مبارک آقا را به چه نحو تلفظ ميکنندلھو و لعب اش بخورد توی سرشان

  سنبلعلی = سون بول علی

نفرين حسودان و چشم ناپاک بخيلان به بيضه ی چپ ايشان حواله  اما گويا از آن روزی که
، طوری که ، آسيب جزئی به آلوئولھای مبارک و خروس نشان ايشان وارد گرديدهمی شده

  .به گفته ی حکيم باشی فی الحال کمپلت از حيث انتفاع ساقط است
          

    حرث شأن نزول آيه  

          

صحابه در محضر رسول الله بوديم که  سھل ابن ابی عکاس نقل می کند، روزی به اتفاق
  .فاطمه با چشم گريان وارد شد

  ؟)يا فاطمهداک (قال رسول الله: واتز آپ 

قالت فاطمه: ھَذا عَلیّ قدَ فاکيدی مِن الظھّر بالضّرباً وَ زوراً وَ لقَدَ زَد فيِ الباَسَني وَ جَرّت 
 !مَقعَدي بانَّ يکون شُد دو کون

  .لينزّ الفاعلين مِن الظھّر وَ انَھُّم يقُيمون بالوآاااااا قال رسول الله: انِّ الله يحُبُّ 

 .داداز عقب را داشت ولی او اجازه نمي ھمان شب حضرت قصد دخول به يکی از ھمسرانش

 :نازل شد” حرث“آيه  نزديک سحر

مُواْ لأنَفسُِكُمْ وَ  لاقَوُهُ نسَِآؤُكُمْ حَرْثٌ لَّكُمْ فأَتْوُاْ حَرْثكَُمْ أنََّى شِئْتمُْ وَقدَِّ اتَّقوُاْ اللهَّ وَاعْلمَُواْ أنََّكُم مُّ
رِ الْمُؤْمِنِينَ    وَبشَِّ

زنان شما كشتزار شما ھستند پس از ھر جا [و ھر گونه] كه خواھيد به كشتزار خود 
[در]آييد و آنھا را براى خودتان مقدم داريد و از خدا پروا كنيد و بدانيد كه او را ديدار 

 .را [به اين ديدار] مژده دهخواھيد كرد و مؤمنان 

 کنز الاديان فی معارف بند تنبان

 ٣۵ –فصل يکم
          
          



    التوتولة تفسير سوره مبارکه  

          

حيم   اعَوُذُ بالنُّعُوظِ مِنَ الشَّيطانِ الرَّ

 بسِمِ الله الکَمباَدِ الحَجيم 

پستون ۞ بقرُ بردن ھندستون بقَرَ حَسَن چجورةٌ ۞ نه شير دارة نه  اتَلٌَ مَتلٌَ توتولةٌَ ۞
القرمزي ۞ آچينُ  قزي ۞ دور کُلاش ۞ يک زَن کُردي بستون ۞ اسمشُ بذار العَمّ 

  واچينُ يه پا تو ور چين ۞
          

 اتَلٌَ مَتلٌَ توتولةٌَ 

 )سطعه و رمز بين خدا و رسول الله (از حروف مق

 حَسَن چجورةٌ  بقر

و در حالی  قيد زمان و علم لايزال الھیاين آيه شريفه دلالت دارد بر خارج بودن خداوند از 
و پيش از ازدواج امير   که در زمان نزول اين آيه که از آيات مکی است و در سال دوم بعثت

المومنين با فاطمه (س) نازل شده است، خداوند از گاو امام حسن پرسش می کند که در 
حالی که به خوبی می استفاده کرده است، يعنی در ” تجاھل العارف“واقع از صنعت ادبی 

 .داند که گاو حسن چه جور خواھد بود، چنين پرسشی می نمايد

برخی مفسرين را عقيده بر اين است که منظور از بقر در اين آيه حضرت امام محمد باقر 
(ع) است که به کنيه جد بزرگوارش امام حسن مجتبی (ع) خوانده شده است که با توجه به 

 .نيست آيات بعدی چنين نظری صحيح

چقدر “برای پرسش نيست، بلکه منظور اين است که ” چجوره“برخی نيز عقيده دارند که 
 .يعنی گاو امام حسن چقدر خوب و پروار است” جوره

 نه شير دارة نه پستون

  مادرزادی اشاره دارد که موجب فقدان سينه يا در اين آيه خداوند به نوعی نقص

Nipples Absence 

حسن (ع) بدان مبتلا بوده است و در حالی که حتا امروز ھم پزشکان و گاو امام  شودمي
  علت اين نقص را که سندرم پولند



Poland’s Syndrome 

 .ناميده اند نمی دانند، باری تعالی در آن زمان بدان اشاره فرموده اند

  بقرُ بردن ھندستون

ين و ھمچنين به در اين آيه شريفه خداوند به کرويت زمين و حرکت وضعی و انتقالی زم
 .انحراف قطبين مغناطيسی زمين از قطبين جغرافيايی آن اشاره دارد

برخی مفسرين آورده اند که اين آيه قرن ھا پيش از کشف قاره آمريکا به دست بشر، نشانه 
  در واقع به” ھندستون“ای بر وجود چنين قاره ای است و استدلالشان اين است که 

Indians 

يکا دلالت می نمايد، ولی از آنجايی که کريستف کلمب به اشتباه يعنی سرخپوستان آمر
ناميده بود و ذات باری تعالی از ھر خطايی مصون است اين نظر ” ھندی“سرخپوستان را 
 .صحيح نيست

 يک زَن کُردي بستون

قضيب ابن ابو فرج روايت می کند: :ھنگامی که جبرئيل (ع) اين آيه را به حضرت رسول 
د، ناگھان حضرت دچار رعشه ای شد و آھی برآورد و سپس به من امر (ص) ابلاغ نمو

 .”فرمود کمی خاک برای تيمم ايشان مھيا کنم

” پالام پولوم پيليش“ھشتم سوره مبارکه  اين آيه البته از آيات منسوخ است که ناسخ آن آيه
 ”شش زن کردی بستون“است که می فرمايد 

 اسمشو بذار العم قزی

پيامبر اکرم (ص) به صله ارحام و برقراری روابط حسنه با خويشاوندان موظف در اين آيه 
می گردند. در روايات متواتر آمده است که پس از نزول اين آيه بود که زيد بن حارثه پسر 
خوانده رسول اکرم (ص) عم قزی پيامبر يعنی زينب بنت جحش را طلاق می دھد و 

 .لھی با او ازدواج می نمايدبرای اجرای اوامر ا فقط و فقط  پيامبر

 دور کلاش قرمزی

در اين آيه شريفه خداوند تبارک و تعالی پيامبر (ص) را امر به ختنه کردن می فرمايند و 
که در آن روزگار ھيچ کس از فوايد پزشکی و بھداشتی ختنه آگاه نبوده  اين در حالی است



 .است

ع) مامور )ول اين آيه، حضرت علی ابن گلدون در سنن ابی يابو آورده است که پس از نز
شد تا شبانه ھمه اھل مکه را ختنه کند و روايت است که نزديک سحر آن حضرت دوازده 

از مردم مکه به بيت المال فرستاد که نيمی از آن را رسول اکرم  بار شتر گوشت اضافه
 .(ص) برداشت و نيم ديگر بين اصحاب تقسيم شد

 آچينُ واچينُ يه پا تو ور چين

برای اھل مکه  به عقيده مفسرين آن است که علی (ع) آن را  شأن نزول اين آيه شريفه
ھمکاری لازم را بنمايند و ما وقع بدين ترتيب بود   بخواند تا ايشان در امر خطير ختنه با وی

پس از ماموريت از سوی رسول الله (ص) خيمه ای در کنار کعبه برپا کرد و   (ع) که علی
ی برای بيعت با او در پشت خيمه آمدند و حضرت از روی جوانمردی و مردان مکه يکی يک

برای اين که با ايشان چشم در چشم نشوند دستور دادند که کسی وارد خيمه نشود، بلکه 
تنھا معامله شان را از لای در خيمه وارد کنند، سپس حضرت اين آيه شريفه را برای ھريک 

  .ا ختنه می نموداز ايشان می خواند و با ضربتی ايشان ر
          
          
          
          
          
          
          
          
          
          
          

  برگرفته از تفسير کبير خايه منی      
 ١٣٩٠آخرين ويرايش      
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